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acnipawm Kagheopu eepMaHcbK020, 302AJIbH020 1 NOPIBHATILHO20 MOBO3HABCTNEA
Yepriseupko20 HAUIOHANIBHO20 yHisepcumemy imerl Opis Dedvkosuya

KOHOTATUBHO MAPKOBAHI IMEHHUKH
HA IIOBHAYEHH{A OCIB ¥ CYHACHIM HIMEIIBKIN MOBI

AHoTamis. B crarti mpoaHamizoBaHO KOHOTaTHBHO Map-
KOBaHI IMEHHHKH Ha MMO3HAYCHHS OCI0 y CyJacHiil HIMEIbKi
MoBi. Ha mpukiajai iMCHHHKA Ha MO3HA4YCeHHS 0coOu Mann
«YOJIOBIK» MOKA3aHO, SIK BIITBOPEHI KOHOTATUBHI KOMIIOHEHTH
Ta pi3Hi OLIHHI IEMEHTH 3HA4YCHHs. Takox MogaHo kiacudi-
KaIlifo JeSKuX c(ep BXKUBAHHSA, B KOTPUX HaAMsACKpaBille mpe-
CTaBJIeHa KOHOTAIlii MapKOBaHHMX IO3HaYeHb OCi0 CydacHOi
HIMELHKOI MOBH.

Ka104o0Bi cjioBa: KOHOTAIlis, JEHOTATUBHE 3HAYEHHSI, Map-
KOBaHI IMEHHHMKH Ha ITO3HAYEHHs 0Ci0, ceMa, ceMema.

Moctanoska mpodmemu. KoHoTaTHBHICT y MOBi Bifirpae
BAKIMBY POJb /IS Tepefadi emowiiHocti, 00pasHocTi, excipe-
CcHBHOCTI Ta owinHOCTI. [IpoOnemarika KOHOTAaTHBHOCTI € mpes-
METOM TOCTIHHOT0 HAaYKOBOTO MOIIYKY. TeOpeTHyHi J10CTi/KEHHS
TaKuX BueHHX, K B.I. [laxoBcokuit, A.B. ®ininos, 1.A. CrepHiH,
B.I. Tosepnocknii, ['B. Kommancekuit, B.3. [landinos,
JLI"bapnac,B.M. Tenis, /. H. LLImenb0B, nprcBsYeHi pisHOMAHITHIM
aCTeKTaM KOHOTATHBHOCTI Y «BY3bKOMY» T «IIMPOKOMY» 3MiCTax.
Y By3bKOMY PO3YMiHHI KOHOTALlisl — LIe KOMIOHEHT 3HAYEHHs MOB-
HOI OZIMHHLI, IO BUCTYTIA€ Y BTOPUHHIN 115 Hel QyHKuii HaiiMeHy-
BaHHS, AKUii IOTIOBHIOE IIPH BKUBAHHI B MOBIICHHI {i 00’ €KTHBHE
3HAYEHHS aCOLiaTHBHO-00Pa3HUM YABICHHAM H03HAYYBAHOI peaii
Ha OCHOBI YCBiIOMJICHHS BHYTPIlIHB0] hOpMH HaliMEHyBaHHS, TOO-
TO O3HAK, CMIBBIZHOCHHX 3 OYKBAIbHUM CMICIOM TPOna 4i irypu
MOBIEHHSI, SIKi MOTHBYBAITH TIEPEOCMHCIEHHS BUpasy [2, c. 236].
Y mmpoxoMy pO3YMiHHI KOHOTaIli€t0 € Oyjib-SKHil KOMIIOHEHT,
KNI JOTIOBHIOE MPEIMETHO-TIOHATTEBUH (UM ACHOTATUBHHMIL), a
TaKOK IPAaMaTHYHMIi 3MiCT MOBHOI OAMHMLI] 1 HAZa€ Tif eKCTpecHB-
HOi (DYHKIIiT Ha OCHOBI BiIOMOCTEHA, CITIBBITHOCHHX 3 EMITIPHYHIM,
KYJBTYPHO-1CTOPUYHIM, CBITOIVIS/IHUM 200 MOpaTbHO-ECTETHIHIM
3HAHHAM HOCIiB MOBH, 3 €MOIIMHMM YH IIHHICHHM CTaBJCHHIM
MOBIIIB JI0 300paxyBaHoro |2, c. 236].

Buknan ocHoBHOro Matepiaiy nociaizxenns. Jesxi gocmia-
HUKH PO3YMIIOTh T1iJ{ KOHOTAIII€k0 3MICT, JUIs KOTPOTO JICHOTATHBHA
CHCTEMa CITY)KHTh BUPOKEHHSIM, & CaM 3MICT BH3HAYAETBCA B pe-
3y/IbTaTi BUOKPEMIIEHHS i3 TeKCTy eHoTata. KoHoTaTHBHa cHcTe-
Ma — I¢ CHCTeMa, TUIaH BUPAKEHHS KO 1 € 3HAKOBOIO CHCTEMOIO.
3a P. baprom, KoHOTaLis MPOABNSETHCSA BCEPE/MHI EKCPECHBHOTO,
CTJICTHYHOTO Ta eMOLI{HO-EKCTIPECHBHOTO 3a0apBieHHs 00 ekTa
JieHoTaIlii Ta 3micta cioga 3, ¢. 58].

Pociiiceka gocmiguuus B.M. Tenis Big3Hauae, 10 KOHOTATHBHE
3HAYEHHS JOBTHIi Yac 3auIanoch Ha nepudepii MOBO3HABYMX J10-
CITIKEHb uepe3 HeoOOB’ I3KOBICTh 1[bOTO KOMIIOHEHTA /ISl 3HaueH-
Hsl JICKCHYHKX OJTMHHI[b, OCKUTBKH HE BCI CIIOBA MICTATH KOHOTAILIK)
[12, c. 7]. IIpote mpobrema pawioHaNTbHOTO i eMOLIHHOT0, YyTTe-
BOTO 1 CBIIOMOT0, Cy0’€KTHBHOTO Ta 00 €KTUBHOTO 3aJIHINAETHCS
HAJ3BUYAIHO BAXJIMBOIO Ta AKTyalbHOI HA JIAHOMY e€Tami po3-
BUTKY MOBO3HaBCTBA. TOMY akmyaibHicmb HALIOTO TOCTIKEHHS
TOISTA€E B CHCTEMATH3ALlii Ta y3aralbHEHH] TeOPETHYHUX TOTISAIB
JOCTITHAKIB Ha TPoOMeMy KOHOTaTHBHOCTI Ta (DYHKUIOHYBaHHS
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KOHOTATHBHO MapKOBAHMX IMEHHMKIB Ha MO3HAYEHHs Oci0 B Cy-
YaCHIN HiMEIbKill MOBi. KOHOTAaTHBHUI KOMIIOHEHT PO3TIAAETHCS
K JIONATKOBHH, (aKyTbTaTHBHUN €JEMEHT JEKCHYHOTO 3HAYCHHS
CII0Ba.

O0’€KTOM JIOCTIKCHHS € KOHOTATHBHO MApKOBaHi iMEHHH-
Ki Ha TI03Ha4eHHs 0Ci0 CydacHoi HIMELbKOT MOBH, npeomemom —
NPUHIMIE X CEMAHTHYHOI Kiachikarii Ha OCHOBI BHJITEHUX
eMotiifHo-MapKoBaHKX ceM. Marepianom focrimkeHHs € BUOipKa
IMEHHUKIB Ha TO3HAYEHHSA 0ci0 y cydacHiil HiMEeLbKiil MOBI, OTpH-
MaHHX 3 TIyMaqHoro crioBHuKa JlyneH [16], CIOBHUKIB CHHOHIMIB
Ta AHTOHIMIB CYJaCHOT HIMEIIbKOi MOBH [ 15] Ta CIOBHIKA HEOJIOTi3-
MiB 3a penakuiero Y. Kactroga [17].

H.M. Haep BBaxae, 1o nepiue BU3HAYEHHS KOHOTALT 3ampo-
noHoBaHo JI. €xpMcneBnM Ta B. Ilminrom. JlocmigHums omHieo
3 TepIMX BBOAUTb MOHATTA KOHOTaTopa. MOBHI BEMMYMHH, HA
KOTpI TOCHIA€THCS KOHOTALisl, 1 Ha3MBAIOThCS KOHOTATOPAMH.
Huvn MoxyTs OyTi sk JekcHyHi, Tak 1 rpamMatudni (Mopdomo-
TIYHI Ta CHHTAaKCHYHi) GOPMH, CTPYKTYpa TEKCTY Ta TMPOMYCKH B
Tekcti. ko B3aTH f0 mpuknaxy BuchiB: «DerLehrer, HerrX,
erkldrtdenStoffsehrklary, nexcema Herr BxuTa 1 3By4nTh B J1aHO-
My BHIaJKy HeliTpanbHo. MoKHa HaBiTh IPUIYCTUTH, IO B LbO-
My NpHKIaji IMEHHHK Ha MO3HAYEHHS 0COOM «BUMTENBY Mae Ko-
HOTALIiI0 «TI0BAard, BU3HAHHM». SKIIO K B3ATH [0 MUKy iHIIe
peuenns: «Die Herrenin Pentagonhabensichverrechnety, 10 B
JAHOMY BUNAJKYy B Hac MO3HAYCHHA 0coOM Herr «HONOBIK» Bie
Hece B co0i HeraTBHY KOHOTALIO, fKa Mepefae KPUTHUHUA Ha-
CTpiil «HeHaBHCTi, 00ypeHHs, 3HeBarn» [8, c. 59-60]. AnanoriyHo
JLI. bapnac 3a3Hauae, 110 KOHOTATHBHICTb — LE TEXK 1HYOPMATHB-
HICTb, TOMY TOYHIIIMM Oye pO3MEKYBaHHS Ha BIAcHe (UM OCHO-
BHY) 1H()OPMATHBHICTb 1 KOHOTATHBHY (11 JOAATKOBY) iH)OpPMATHB-
HicTb [7, ¢. 67].

CouioKy BTYpHHH KOMIOHEHT B MOHATTS KOHOTALii Oy BBe-
nexo B MoBosHasctBo JI. biyminzom, koTpuil BHOKpeMmuB ce-
MAHTHYHI KOHOTAII{, SKi He BITHOCATBCS O€3M0ocepeaHbo 10 che-
DU 3HAHHS, Ta KOHOTALI], 10 MAOTh EMOLINHY OCHOBY. B meprmiit
rpyni JI. baymding Buninge nepuuii pieHb MOBNEHHS, 3yMOBIE-
HUH COL{ANbHAMH, PETiOHAIBHUMU Ta KyJIBTYPHHUMH (DaKTOpaMy.
Jlo i€l & rpynu BiH BiTHOCHTH KOHOTAIlii, KOTPi 3’ SBJISHOTHCS B
3aMo3uueHuX coBax. HasBHiCTb eKCTpamiHrBiCTHYHIX (aKTOPiB B
TIOHATTI KOHOTALii IPU3BENO JI0 TOTO, 1O JesKi JIHTBICTH BUpILIHK-
JIH BITHECTH KOHOTAILIO He 110 001aCTl BUBYEHHS JIHTBICTHKY, a B
cepy mparMaTHKu Ta ceMioTHKH [4, ¢. 156-164].

Sxuo Opatut 10 yBarn MaKpOKOMIIOHETH, TO 0 SPa BIHOCAT
JCHOTATHBHUI MAKPOKOMIIOHEHT, a KOHOTATHBHHH 1 eMIipHyHui
3apaxoByIOTh /10 nepucepii. JeHoTaTHBHUI MaKPOKOMIIOHEHT — 11e
OCHOBHHH KOMIIOHEHT JIEKCHYHOTO 3HAu4eHHs CIOBa, BiH Mepeae
BIACTHBOCTI Ta O3HAKM TIpenMeTa HOMiHAIil. [HOmI KOHOTaTHBHI
CEeMH MOXYTb OyTH Tyske SCKpABUMH Ta MEpPEiaBaTH eMOLIHHICTD i
OIIHHICTb, @ TAKOX JEAKi CTHJTICTAYHI UM {HII (DyHKIIOHATBHI CeMH
[6, c. 92]. KoHoTaTHBHI ceMn MicTATb B c00i 00pa3HO-aCcOIiaTHBHI,
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eMOLIiiHI 200 OIiHHI 03HAKH JIEHOTaTa. 3a3BUYAll [ HE OKPeMa 03-
HAKa, & KOMILICKC O3HAK, SIKi BAXKKO BUUICHUTH. [IpeacTaBHuKY mH-
POKOTO PO3yMiHHSI TOHATTS KOHOTAILii BKIKOUAIOTh CIOTH EMOILiiHi,
eKCIPECHBHI, OIIHHI Ta CTUITICTHYHI cemu 3HaueHHs [ 10, ¢. 21-22].

B.I. [llaxoBcbKuit, pobOTH SKOTO MOB’s13aHi 3 HANI30M EMOTHB-
HOCTi y MOBHill CEMaHTHLI, CTBEPIKYE, M0 «KOHOTALIEIO € JIHIIe
EMOTUBHICTb CIIOBA, @ BCI 1HIII, TPAMIIIHHO BiIHECEHI 710 KOHOTAITi
KOMIIOHEHTH: €KCTIPECHBHHH, OUIHHMA 1 (yHKLIOHATbHO-CTHITiC-
THYHUIL, € He KoHoTaTuBHUMIY [13, . 27]. Ha mpotusary mpomy
A.B. Oi1im0B BiAHOCHTH 10 KOHOTALI JTHIIIE EMOLIHHO-CTHIBOBHIA
CEMAHTHYHUI 3MICT MOBHOI OJIMHHIII, BBAXKAIOUH, 10 OLIHHICTh Y
CIIOBI € €JIEMEHTOM BUHSTKOBO JCHOTATHBHUM, HEBIIIIBHUM B[
TIOHATTS, & EKCIIPECHBHOCTI CIIOBO Ha0yBae JHIIE B MOBIEHHI. X0ua
TaKe 3BY)KCHHS TIOHSATTS KOHOTAIII] €, Ha HAIII TIOTIIS]I, HETPABOMIp-
HUM, OCKIJIbKH OI[iIHKa MOXe OyTH 1 €1eMEHTOM KOHOTAIIl, 1 BOJI-
HOYAC eIeMeHTOM JieHoTalil. KoHoTaris, Tak camo sK 1 eHOTaIlis,
MO3Ke OyTH CHCTEMHOIO Ta OKasioHabHow [ 11, ¢. 57].

Ha namy mymKy, Hali0inbIl KOHCTPYKTHBHUM, MiIXOAOM JIO
KOHOTATHBHOCTI € KOHuemis [. ApHonba. ABTOpKa POSIMIALAE KO-
HOTAIIIK0 SIK YaCTHHY CHCTEMHOTO 3HAYEHHS 3HAKA, BiJIHONICHHS
MOBIIS 10 TIPEZIMETa MOBIEHHS, 00’€KTa MOBIICHHS, a TaKOK 10
IHIMX y4acHUKiB MOBHOI cutyawil. K i iHIIMH Oyab-AKuH KOM-
TIOHEHT 3HAYEeHHS 3HaKa, KOHOTALlis Moke OYTH MOBIEHHEBOKO Ta
OKa310HAIBHOIO, TIPOTE ii CYTHICTb HE 0OMEKYETHCS TIEBHOKO CUTY-
atgiero. ABTOpKa Tofinse iHOpMaLiio Ha 1B BUM: iHOpMAL,
sIKa He 0B’ s13aHa 3 aKTOM KOMYHIKaLlii, Ta iH(opmartis, oB’s3aHa 3
yuacHUKaMH Ta akToM komyHikawii [1, ¢. 107]. MoxnuBumu cka-
JIOBHMH JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS CJIOBA B MOBIICHHI €: a) TIOHSATIHHHI
3MiCT, SIKMil 3a3BMYAll HA3MBAKTH MPEIMETHO-JIOTIYHAM 3HAYCH-
HAM; 0) KOHOTALs, KA BXOJMTb EMOLIHHNH, eKCPEeCHBHUI Ta
CTUMICTHYHMA KOMIIOHEHT 3HAYeHHS 1 Ky HeOOXiTHO 3apaxyBati
OL[IHHUH KOMITOHEHT, X04a BiH TiCHIIIE 3a HIII KOMIIOHEHTH 0B’ 5-
3aHHI1 3 PEIMETHO-JIOTTYHIM 3HaueHHsM [ 1, ¢. 108].

Y poboTi MI IOTPUMYEMOCS TAKOTO BU3HAYEHHS: KOHOTALISA —
1€ CYKYTHICTh eMOL[IHHO-OLIHHUX EJIEMEHTIB, L0 CYNPOBOLKYIOTh
3HAYCHHS B PEATbHOMY MOBIICHHEBOMY aKTi, @ TAKOX 3HAYCHHEBE
HANIAPYBAHHS TICUXOJIOTIYHOTO TA iCTOPHKO-KYIBTYPHOTO MOXO-
jokenHs. KoHOTaIlis MPOTHCTABNSEThCA JEHOTAII SK MPEAMET-
HO-JIOTIYHOMY KOMIIOHEHTY 3HAUYCHHS, X0 TaKe MPOTHUCTABICHHS
HE 3aBJIM € TOCMiIOBHUM 1 witkuM [5, c. 5]. Tak, Ha mpuknai
IMEHHHKA Ha TIO3HAYEHHs 0CO0M Mann «40MOBIK» MOKHA TMOKa3a-
TH, SIK BiATBOPEHI KOHOTATHBHI KOMIIOHETH T Pi3Hi OL[iHHI eleMeH-
TH 3HAYCHHS;

3aranbHOBKUBaH: Mann, Privatmann, Ehemann, Hausmann,
Vertrauensmann, Ersatzmann, Ehrenmann 1a 11.;

a) po3moBHi: Gemiisemann, Milchmann, Eismann, Gasmann,
Zeitungsmann, Supermann, Muskelmann, Buhmann;

0) po3MoBHi 3HeBaXTHBI: Hampelmann;

3. 3neBaXMBO: Lebemann; rpy0o 3ueBaximuBo: Doofmann;

4. maiinusi cnosa: Blodmann, Weihnachtsmann (einfaltiger
Mensch).

Knacudikaris cem Sk CKIaJHUKIB CEMEMH 3IIHCHIOEThCS 32
PI3HMMH O3HAKAMH: 32 BITHONIEHHSM JI0 CHCTEMH MOBH — y3yaslbHi
¥l OKa3i0HAIbHI, CHCTEMHI i 0COOMCTICHI, 13’ FOKTHBHI i iHBapi-
aHTHI; 32 PO3MI3HABATBLHOIO CHIIOK — IHTErpabHii AudepeHuiiini;
3a CTYIEHEM SCKPaBOCTI — SICKpaBi i clalKi; 3a XapakTepoM BH-
SIBTCHHS — eMILTILUTHI i IMIUTIUTHI; 32 XapakTepoM KOHKPETHOTO
3MICTY — IOCTIiHi i MOXUTHBI; 32 BIIHOIICHHSM JI0 AKTY MOBJICHHS —
aKTyani3oBaHi i Heaktyanizosai [9, c. 94]. 3icraBneHns TIyma-
YEHHS CITiB, PEMPE3CHTOBAHUX Y IOCIIKYBAHNX HAMH CIIOBHUKAX,

JIa€ Ti/ICTABH 1S BUOKPEMIICHHS KOHOTATHBHO 3a0apBJICHHX IMEH-
HUKIB Ha TO3HAYeHHs 0ci0 y cydacHiil Himeupkiii MoBi. Hikue
HABOIMMO Kiach(ikallilo iIMEHHUKIB Ha MO3HAYEHHS 0Ci0 13 KOHO-
TaTHBHUM 3a0apBIICHHAM 3HEBKIMBOCTI 0 JIOAUHH, KOTPa Mae
1HTENEKT:
[Angeberei]
verbales Verhalten] Blubber, Laberbacke/-sack, Schwalli
Passivitit] Gaffer, Rumsteher
Verhalten zu Frauen] Anmacher, Aufreifier, Macho

Poser, Proll, Klugscheifer

[

[

[

[Anbiederung] Schleimi, Arschkriecher, Modekriecher

[Abhéngigkeit] Klammer

[Unbeliebtheit] Langweiler, Unsympather, Nerver

[Spafimacherei] Spafmacher, Faxenmacher, Spafivogel

[Unkonventionalitét]  Flippi, Chaot, Freak

[Lebenstil | Druffi, Abfahrer, Kapputnick

[Erfolg] [neg.] Loser, Panne, Niete;

[pos.] Ruler, Winner

[Leistung]  [neg.]  Laschi, Schlaffi, Schliffi Hdinger,
Schnarchnase

[pos] Powerfrau, Tier, Macher

[Radikalitdt] [neg.]  Softi, Wimp, Weichei, Verklemmi,
Weichwurst

[pos.]  Hardgesotten, Hardcore, Brutalo

[Intellekt] Eierkopf, Nerd, Hirni

[Dummheit-Naivitit] Blodi, Blodmann, ~Allesfresser,
Knallkopf, Trottel

[Psychische Verfassung] Depri, Schizzo, Psycho

3a I1. BpayHoM, CTHITCTHYHO MAPKOBaHi IMEHHUKH HA MO3HA-
YeHHs 0Ci0 YTBOPIOIOTh Hal0ibIIy TPymy cepell BCiX iIMEHHHKIB
[14, c. 27]. MoxHa BHOKpeMUTH Jesiki cepn BKMBAHHS, B AKX
HallsICKpaBille MpesCTaBIeHa KOHOTALli MAPKOBAHNX IMEHHHUKIB:

a) wHempodeciiina nmisubHicTs:  Kaffeetante,  Kampfhahn,
Kilometerfresser, ~Mitesser, ~Morgenmuffel,  Nachtschwdrmer,
Topfgucker,

0) mpodeciiina nisubHiCTh: Himmelsgucker (XapTiBiuBe mo-
3naueHHs npodecii Astronom), Holzwurm (rpaiinuse HaiiMeHyBaH-
ust s Tischler), Klingelfee (waprisnuse Telefonistin), Pillendreher
(xxapriBnuBe Apotheker), Wetterprophet (sxaprisnuse Meteorologe),
Siifwassermatrose (xapriBimuse Binnenschiffer);

B) cimeiini BinHocuHI: Erbonkel, Erzeuger, Gatterich, alte
Herrschaften, Junior, Strohwitwe,

r) xapakrep monunu: Frechdachs, Briiller, Gerneklug, Grobian,
Angsthase, Phlegmatikus, Pessimist, Schlauberger;

1) 30BHimHICTh Jromuuu: Blondine, Dickbauch, Dicke, Kolofs,
Lulatsch, Mondgesicht, Walkiire, Liliputaner,

e) Bik monunu: Mittelalter, Oldtimer; Oldie, dlteres Semester.

Ha piBHi ceMaHTHYHOTO acMeKTy KOHOTaLlisl — 1i¢ Pi3HOMAHITHi
acowiatyii, oB’s13aHi B CIPUHHATTI MOBLIB 3 THM 200 1HIINM MO3Ha-
qyBAHUM TPEAMETOM, SKi MOXKYTh 00’ EKTHBYBATHCS B MIEPEHOCHHX
3HAUCHHSX CNIOBA, (PPA3COTOriUHIX ONUHUIIX T MOPIBHAHHAX Ha
fioro ocHoBi Too. Tak, HaNPHKIIa]l, IMCHHUKH Ha TO3HAYEHHS 0CO-
ou Quacksalber, DoktorOnkel Ta HalbgottinWeify MatoTh oHaKOBE
JICHOTATHBHE 3HAYCHHS 1 T03HAYAKOTH IPOQECito JTiKaps, IPOTE BOHK
BIJIISHSIOTECS OJIMH Bil OHOTO BIACHE KOHOTATHBHUMH, EMOTHB-
HUMH Ta OLIHHMMY BiactuBoctamu. Imennux Quacksalber «Arzt
oderArztin, der mit obskuren Mitteln und Methoden Krankheiten
zu heilen versuchty [16] mictutb y co0i KOHOTaTHBHE 3a0apBIECH-
Hs IIapnataHcTsa, nekcema DoktorOnkel nepenae ciMeliny eMo-
WiiHICTb, a T03HaYeHHs ocobu HalbgottinWeif} HaineHe neBHOW
OLIHHICTIO B ITaHi NPUPIBHEHHS JiKaps 10 bora.
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C10Ba Ta CIOBOCTONYUCHHS, HACAMTIEPE]T IMCHHIKH Ha MTO3Ha-
UeHHS 0C10, € HAHBAKITMBIIIAME €IEMEHTAMH [T BUCIOBIB 13 He-
TAaTHBHOI0 KOHOTATHBHOK XapakTepucTukoo. HiMerbkuit tocmi-
Huk [1. Bpayn BKkasye Ha Haj3BUUAlHY 3ATHICTb HIMELbKOT MOBH
10 kputuku [15, c. 28]. Buxonsuu 3 1p0ro TBEpIKEHHS, MOKEMO
HA3BATH HU3KY O3HAK Ta BIACTHBOCTEH M03HAYEHB 0CI0, SIKi OYIyTh
KOHOTATHBHO MAPKOBAHUMH Ta EMOTHBHO BUPAKCHUMH:

nenauuit: Faulpelz, Faulenzer, Faultier, Pflastertreter;

noBinbHui: Schlafiniitze, Trodler, Trodelfritze, Trodelliese;

HynHuit: Langweiler, Noler, Stockfisch;

cnaOkuit: Schwdchling, Weichling, Hampelmann;

oos3kuit: Feigling, Duckmduser, Jammerlappen, Waschlappen,

HecamocTiitnuit: Herdenmensch, Masse, Trabant, Nachbeter,

oesranannnit: Lackel, Tolpel, Umstandskrimer, Trampeltier,

HenocBinuenuit: Milchgesicht, Gans, Gimpel;

HeocBiuenuit: Primitiviing, Plebs, Kleinrentner,

nefanTnunuii: Pedant, Beckmesser, Schreiberseele;

nignalysuuupknii: - Schleicher, Heimlichtuer,
Aufpasser,

Milancekuit: Provinzler, Spiefier; Biedermann;

onoptyHictewkuit: Opportunist,Kriecher, Giinstling;

ckymmit: Geizhals, Geizkragen, Knauser, Raffke;
3anoB3stuil: Ehrgeizling, Streber, Postenjiger,
sa3npichuit: Neider,Neidhammel;

3a3HaBanbkuil: Piefke, Fatzke, Pute,

Hemunocepaunit: Rabenvater, Rabenmutter, Rabeneltern;

Heuenypuuii: Drecksau, Schwein, Schlampe, Trulla;

Bucnoskn. CydacHa HiMelbka MOBA HAJ3BHYANHO HacHue-
Ha KOHOTATHBHO MAPKOBAHNMH IMCHHHKAMH Ha MO3HAYCHHS 0Ci0.
CXUITBHICTB /10 KOHOTATHBHOCTI, HA ZYMKY AOCIITHUKIB, € PE3yIb-
TATOM KPHUTHKH, SKa 3aKOJOBAHA B HIMEIIbKIH MOBI. SIKIIO 3HAUEH-
Hi € 3ac000M BiIOODAKEHHS MPEMETIB 1 SBUI HABKOJMIIHBOI
THHACHOCTI, TO KOHOTAIIiI0 MOKHA BU3HAYMTH K MPUTAMAHHE CIOBY
JIONIATKOBE 3HAYCHHS, KOTpe 0a3yEThCA HA MOCTIMHUX acOIiaTHB-
HUX 3B’S13KaX, CIPUYMHEHUX HOTO MpeaMeTHUM 3HaueHHIM. Came
BOHO peaJiizye KaTeropito OLiHKY B IMEHHHKAX Ha M03HAYEHHs 0Ci0,
OCKIJIBKH OIMIHKA SIK €JEMEHT CEMAHTHUHOI CTPYKTYPH JTEKCHUHKX
OJIMHHUITb BHOCHTH TOt IONATKOBHIA 3MICT, 1[0 Ha/la€ 3HAYCHHIO EKC-
TPECHBHOTO 3a0apBICHHS.
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®equpunk U. f1. KonoraTuBHO MapKupoOBaHbIe cylie-
CTBUTEJIbHbIE HA 0003HAYEHHE JINI B COBPEMEHHOM HeMell-
KOM si3bIKe

AnHoTtanusi. B craree mpoaHanm3MpoOBaHBI CYIIECTBH-
TeJNbHbIE Ha OOO3HAYCHHE JIMI B COBPEMEHHOM HEMEI[KOM
s3bIke. Ha mpumepe cyiiecTBUTEILHOTO Ha 0003HAUSHHE JTUIA
Mann «My>XK4MHa» IOKa3aHO, KaK BOCHPOW3BEICHBI KOHHO-
TAaTUBHBIC KOMIIOHCHTBI U APYIH€ OICHUBACMBIC 3JICMCHTBI
3HayeHus. Takke MpecTaBieHa KiaccHu(UKanus HEKOTOPBIX
chep ynorpebneHus, s KOTOPBIX HambOoliee XapaKTepHBI
KOHHOTaTUBHO MapKHPOBaHHbIC O003HAYCHUS JIMI[ B COBpE-
MEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE.

KuiroueBble ci10Ba: KOHHOTAaUus, JCHOTATHBHHBIC 3Ha-
YeHHs, MapKUPOBAHHbIE CYILECTBUTEIbHUE Ha 00O3HaYECHUE
I, CeMa, ceMeMa.

Fedirchyk I. The connotative marked nouns denoting
people in the modern German language

Summary. The article dwells on the connotative marked
nouns denoting people inthe modern German language. The
connotative meaning and various elements set value are inter-
preted on the basis of the exampleMann“man”. The article fo-
cuses on the classification of the areas of their usage, in which
the most connotative marked nouns denoting people in the
modern Germanlanguage are represented.

Key words: connotation, denotative meaning, marked
nouns denoting people, sem, semem.




